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Nabožna književnost

= spisi, ki jim je osrednji namen izražanje človekovega pozitivnega odnosa do božanstva

pisni del nabožnega slovstva ( dostopnejši je širšemu krogu ljudi, bolj se izkaže verovanje
možnost fiksiranja besedil
Nabožna ( verska književnost:

verska je lahko brez boga, npr. južni budizem

Pismenstvo:

v književnost težko uvrstimo zapise na trdih materialih (kamen)

večinoma od pojava prvih spomenikov do uveljavitve tiska ( pri nas do 1550
Nabožna literatura?:

včasih lahko dosega umetniško vrednost – umetniškost je izraz pozitivnega odnosa do božanstva

nabožna književnost uporablja retorična sredstva (besedni red)

pomemben je avtorjev osebni slog (uporaba običajnih pravil za oblikovanje)

Sveti spisi ( spisi o svetem:

sveti spisi – ni mogoče spreminjati – načeloma tudi liturgična besedila in molitve ( od tod neizvirnost nabožne književnosti

spisi o svetem – le vsebinsko so vezani na izročilo

Žanrska razčlenjenost:

za versko doživljanje je pomembna namembnost besedila, za literarno vedo pa tudi oblikovne značilnosti (verz, proza, pripovednost, liričnost ...)

ni mogoča idealna členitev
"Tuji" jeziki:

pri nas veliko produkcije v latinščini in nemščini – nemščina je bila običajna
Pomembni latinski nabožni spisi, nastali pri nas:

· Sifrid Švabski – Jurklošter, 13. stoletje
· Bernard iz Jurkloštra: prepis Življenja Katarine Sienske (avtor Rajmund de Vineis), 1401 – dodatki Štefana Maconeja
· Nikolaj Kempf – Jurklošter in Pleterje, 15. stoletje
· popotni zapiski vizitacijskih potovanj Paola Santonina, 1485-87 – zgodovina vsakdanjega življenja

Nemška nabožna besedila:

· Wiener Genesis, ok. 1070
· ep o Marijinem življenju, Filip Žički (1. polovica 14. stoletja) – velika uspešnica
· začetek kronike Hermana II. Celjskega – mučeništvo sv. Maksimiljana, začetki krščanstva v V Alpah (15. stoletje)

Nemščina in latinščina kasneje:

Trubar – posvetila, predgovori
Nikodem Frischlin, 2. polovica 16. st. – pesnik v nemščini

Hieronim Megiser – tudi slovenščina

J. L. Schönleben – vsi 3 jeziki

Abraham a S. Clara (U. Megerle): Redliche Red für die krainerische Nation, 1705
v 2. polovici 13. stoletja nemščina prevlada nad latinščino tudi v učeni kulturi

v humanizmu spet bolj latinščina
16. st. – slovenščina v učenih sferah, več nemščine
2. polovica 17. st. – zadnjič latinščina (Schönleben, Academia Operosorum v 18. st.), tudi italijanščina
a nemščina prevlada (prej le nekateri položaji), v slovenščini pa ljudska knjiga
Periodizacija starejše slovenske književnosti

Začetek:

ne moremo ga določiti
sploh ne vemo, kdaj nastane slovenščina
Ali nastane iz alpske slovanščine?

Spoznavna funkcija:
bistveno važnejša kot estetska
a retorika kot normativna disciplina za oblikovanje teksta povezuje tudi starejšo literaturo z lepim
Zakaj so protestanti začeli prevajati v narodne jezike?

katoliki: opravičuješ se z vero in z dobrimi deli

(
protestanti:

grehov se lahko opravičiš le po veri
to je osnova njihove teologije
dobra dela so za njih posledica vere
a biti moraš v stiku z božjo besedo, da se lahko opravičiš in dosežeš zveličanje ( lažje je prevesti Biblijo kot naučiti ljudi latinščino

Konec starejše slovenske književnosti:

ko postane glavna estetska funkcija
Anton Feliks Dev: Pisanice – prvič ideja, da se piše, ker je lepo: 1779, 1780, 1781, 1782
tudi Jarnik, Vodnik
v Kranjski čbelici leta 1830 je to prvič uspešno realizirano
literatura ni več učena in ljudska, temveč nacionalna in svetovna – postopen prehod

večinoma le še nacionalni jezik, ta postane tudi narodnostno znamenje
Kidričeva in Prijateljeva terminologija:

1. slovstvo:

"beseda" ( vse, kar je zaobseženo z besedo
2. pismenstvo:

dela, nastala v času, ko v nacionalnem jeziku še ni knjig, samo fragmenti
3. književnost:

vse, kar je v knjigi in njenih predhodnikih (kodeksi
)

papirus, voščene tablice ...

papirus je bil v uporabi do leta 1000 (Sicilija), nato pergament (nanj so lahko tudi tiskali) in končno papir

4. literatura = leposlovje:

lepo slovstvo – v knjigi ali ustno

literatura lahko pomeni tudi "seznam literature"

književnost je lahko sinonim

pojmi se mešajo
Ljudsko slovstvo:

ne bomo ga obravnavali, čeprav spada v to obdobje

1. ni bilo zapisano v srednjem ali zgodnjem novem veku

le nekaj cerkvenih pesmi
šele s Herderjem (1744-1803) se je začelo šteti za književnost in bilo zapisano, prej se niso zanimali (subkultura še vedno ostaja zunaj literature)

pri nas na koncu 18. in začetku 19. stoletja: 

Kopitar: literatura naj se ravna po ljudskem
zaradi tega je bil v sporu s Čopom in Prešernom – literatura mor biti evropska
2. pojmovanje književnosti v tistem času:

veljala je le učena, neljudska kultura

ni bilo vredno prenašati ljudskega slovstva

3 stanovi:

med njimi kulturna različnost – različna vsebina in jeziki

1. duhovniki – molijo ( latinščina – nadnacionalni jezik Cerkve

za slavljenje so bile dovoljene le grščina, latinščina, hebrejščina ( disput (pro et contra) Cirila in Metoda v Benetkah

2. tlačani – delajo ( ljudski jezik, ustno

proti koncu srednjega veka meščani že posegajo v pismenstvo, od reformacije pomen nadstanovske književnosti
3. fevdalci, plemstvo – bojujejo se, ohranjajo red ( glede na izobrazbo nihajo med latinščino in nemščino
najprej je malo izobraženih, v poznem srednjem veku (10. st.) pa to postane običajno (spet ne latinščina)

pri nas gre logično od latinščine prek nemščine (oblast) do slovenščine
jezik plemstva ponekod prodre tudi v kler: Ep o Marijinem življenju (bestseller)

Carmina burana:

kleriško delo v 13. stoletju na Štajerskem

izjema – tudi srednji vek jih dopušča

latinsko, deloma nemško
Pivska:



parodija na mrtvaške plese
 – vsi skupaj pijejo

takrat se smrti še niso bali – le spanje pravičnih, na sodni dan bodo zagotovo vstali; vic še niso poznali

Konec starejše slovenske književnosti:

1. 1830:

to je neumna letnica
takrat naj bi prvič uspelo estetsko
a Prešeren je pisal estetsko prej (Povodni mož, Lenora
) in potem
prej so bili tudi Urban Jarnik, Modrinjak, Vraz
prvič romantični razkol med naturo in kulturo

prvič tudi nesrečnost v duhovniškem poklicu – kot Abelard in Heloiza ( Gregorčič, Krst pri Savici
2. 1848:

Kidrič, Prijatelj – jasna slovenska književnost
to je pametno

branje samo za branje pa se uveljavi šele tik pred 1. svetovno vojno

3. 1779:

Jože Pogačnik – Pisanice začnejo z estetskimi standardi
a tudi po 1800 ne težijo vsi k lepemu: 

Ferdo Kočevar – Žavčanin: Mlinarjev Janez ( narodno prebujenje

moderna religiozna literatura se pojavlja še v 19. stoletju (Koseski, Katolška cerkuv Jerneja Levičnika)

Periodizacija v starejši slovenski književnosti

ne da se tako določiti obdobij kot pri romantiki, realizmu

starejša književnost ni enotna
Barok:

v likovni umetnosti lepota
v literaturi pa obstajajo le neumetniška besedila, čeprav gre za retoriko ( ne more biti vse barok!

Svetokriški: tema + variacije (ekzempli)

različni stili in ideali, a ne estetski

Srednji vek:
pred 1492 (odkritje Amerike) – a to je mehansko, prelomno nam je danes, takrat pa ni bilo – ljudje niti vedeli niso za Ameriko

konec je 1550 – literarna zgodovina
to je res, če gledamo slovenske tekste
Trubar leta 1557 piše, kako je Bonomo (humanist) razlagal Calvina, Erazma in Vergila v italijanščini, slovenščini, nemščini
Erazem je podpiral Luthra v tem, da je treba iti k virom, trdil pa je, da imamo svobodno voljo in grešnost sproti pridobimo (Luther pa, da smo apriori grešni)

takrat sta torej hkrati reformacija in humanizem (Vergil)


le za miselno elito (ki je takrat imela tudi premoženje in oblast)


gre za način mišljenja
a ni nobenega slovenskega besedila – tega tudi niso hoteli, hoteli so staro antično kulturo – takrat se je zgodil prehod iz gotice v latinico
literarna zgodovina srednjega veka ne deli, kulturna zgodovina pa

pri nas je malo besedil, ne splača se – dalo bi se pa:


Brižinski spomeniki – apozicija


Stiški rokopis – običajni besedni red

tujejezična besedila niso tuja – vsi so pisali v latinščini, plemiči v nemščini, a znali so slovensko

Kidrič: srednji vek so "stoletja beležk brez literarne tradicije"
ni se prijelo, a po pomenu je točno
med Brižinskimi spomeniki in naslednjim besedilom je 300 let, med njima ni povezave

to se res bolj slučajne beležke, da ne bi pozabili

"jezik pismenstva": nesmiseln izraz, ker ima vsak spomenik svoj tip jezika

Reformacija:
civilizacija renesanse na verskem področju
humanizem pa je civilizacija renesanse na znanstvenem področju – pristno doživljanje antične kulture
vse je individualizirano – na vsakem področju, tudi avtorji niso več anonimni, pomembni sta enkratnost, izvirnost
vsak ima pravico do lastnega mnenja
od gotice k humanistiki
zavedanje minljivosti
Spremembe v doživljanju vere:

1. revolucijske – protestantska reformacija

2. evolucijske – katoliška reformacija

Kaj sledi reformaciji?

očitno je, da je nekaj drugega – v enem dnevu je Hren izgnal vseh šest slovenskih pisateljev:

· Felicijan Trubar

· Janž Znojilšek

· Marko Kumpreht

· Janž Tulščak

· Adam Bohorič (star okrog 80 let)
· ??? Weixler
škof Tomaž Hren: Evangeliji inu listuvi
 – 1612 ali 1613
isto kot pri Dalmatinu, samo malo izboljšan prevod
popolnoma se naslanja na protestantsko slovstvo

ali je to novo obdobje?

res je Hren uničil večino protestantskih knjig (imel je indeks prepovedanih knjig – Trubar, Erazem)

a zakaj so uničili Trubarja, če ima deloma isti tekst kot pri Hrenu?

Trubar je ohranjen v zelo redkih izdajah, Formula concordiae pa sploh ni

Protireformacija:
če jo imamo za smer

začne se 1698 – zaton reformacije?
ali pa z izidom prve slovenske katoliške knjige (Pacheneckerjev katekizem, 1574)

Del katoliške reformacije?

tridentinski koncil (1545-48, 1551-52, 1562-63) reformira katoliško cerkev
 – ne le zaradi protestantizma, tu gre tudi za izraz časa:


nezmotljivost papeža, cerkvena hierarhija, kult svetnikov


celibat, pastirska vloga


latinščina

hočejo zatreti in onemogočiti tekmece – v Ljubljani so izkopali mrtve luterance in jih vrgli v Ljubljanico

začel je Urban Textor – le teoretsko izdelano, dolgoročno neuspešno – za naslednika hoče jezuita

ljubljanski škof Janez Tavčar – čisti protiprotestant, pa tudi Jurij Stobej in Martin Brenner ( a tudi bolj kratkotrajno, pravi frajer je bil šele Hren – književna kontinuiteta (teoretska (Bohorič) pa šele mnogo kasneje, s ponatisi)

večinoma je za protestantsko reformacijo (2. polovica 16. stoletja)

Hrenova in Trubarjeva biografija:

nenavadno sta si podobni
imela sta podobni mesti v cerkveni hierarhiji (škof ≈ superintendent)

oba sta do svoje vere prišla iz druge vere (Hren je konvertiral v katolicizem)

kultivirana

tudi Hren je bil vnet za slovenščino – knjige je uničeval zaradi protestantstva, ne slovenstva

Čas rokopisov:
od knjig je le ogromna Hrenova naklada, bralcev pa malo

škof je moral dovoliti branje Biblije
Kalobški rokopis, 1640-51
pesmi in nekaj molitev – poučujejo o verskih resnicah
marijanske pesmi (Ave, maris stella) – protestanti so bili proti čaščenju Marije, zdaj so morali katoliki to spet vzpostaviti

do 70. let ni nič bistvenega

tudi 2. polovica 17. stoletja je bolj brezveze

v 90. letih pa pride Svetokriški
ponatis Evangelijev in pisem
Barok:
vse drugo je v:

· nemščini

· latinščini

· slikah

Valvasor:

osrednji v tem času

ni pisal slovensko, a ga lahko prištejemo v slovensko književnost

knjige podobic – Ovidove Metamorfoze, podobe človeških smrti – v glavnem ilustracije

pasijonska knjižica brez besed

topografije – bakrorezi

bil je član Angleške kraljeve družbe (= tovarišije) ( angleška akademija znanosti

Slava vojvodine Kranjske:

slikovni opis:
vse so v enaki projekciji, kot bi stal na hribčku – od zgoraj navzdol

besedni opis: 
za vsebino je poskrbel Valvasor, za obliko (baročni slog) pa poklicni pisec Erazem Franciscij, njegov "ghost writer" in lektor


Valvasor se je zavedal veljave oblikovne plasti

prvič se nek slog uveljavi kot nujno dejstvo, stil postane pomemben tudi v neliterarnih besedilih
veliko dela: gradovi Kranjske, topografija Koroške

vzornik mu je Tomaž Merian (ista projekcija), ki ima veliko posnemovalcev

a poseben je glede natančnosti pri opisu dežele – enciklopedija Kranjske (največja znamenitost takrat je bilo Cerkniško jezero)

na začetku so slavilne pesmi
to knjigo so imeli vsi graščaki
Baron Fritz Witz von Witzenstein:

prvi, ki bi ga danes imeli za literata
romanopisec – "prirejal" je italijanske romane

v Ljubljani je bila tiskarna, a moral je v Nürnberg
 (eno glavnih mest rimsko-nemške države)

izdal je 2 romana v mnogo knjigah

Janez Svetokriški:

iz plemenite družine

na koncu je bil predstojnik več samostanov
pridige za izbrano občinstvo, duhovnike

vrednote sloga – baročna poetika:


kot pri Valvasorju v nemščini


preveč vsega – eno stvar povedati na čim več načinov


Trubar apelira na razum – ne pove vsega, ker smo pametni


tu je najprej nauk, nato pa veliko zgodbic, ki ga potrjujejo

Ljudska knjiga:

ne spada v barok, ni po njegovih retoričnih pravilih ( niso vsa dela težila k enakim idealom

pojavi se v ½ 18. stoletja
pratika – res za vse:


datumi, slike, označeni so posebni datumi – dnevi, ko se moraš paziti


Nova kranjska pratika, 1726 ( torej je prej bila vsaj ena

v fevdalni ureditvi ima vsak vnaprej določen namen bivanja in tudi svojo kulturo in jezik literature – 3 stanovi

strogo hierarhizirana družba brez prehodov

Racionalizem:
vsi težijo k istemu razumnemu cilju – sreči
vse je izpeljivo iz tega,
 vsak ima pravico prizadevati si za to ( zato so vsi enaki
Anton Tomaž Linhart:

identificira se z racionalistično miselnostjo
Matiček ni originalen, a doda problem nacionalnosti (le uradniki so nemški)

nato mu nacionalna načela postanejo najpomembnejša

kot človek je proti prevajanju Biblije, ker njeno branje človeka ne osrečuje

Valentin Vodnik:

racionalizem mu ni blizu

pojavi se nacionalna ideja:

· basen o nemškem in kranjskem konju ( problem zapostavljenosti Slovencev

· pesem za brambovce (domobranstvo), Ilirija oživljena (Napoleonu, zato je bil sumljiv Avstrijcem)

ni smel učiti slovenščine – to je dobil Metelko
J. Primic:

4 slovenske knjige za tisk – prevod Goetheja, Benjamina Franklina

tudi pesnik
1812 – prva stolica za slovenščino v Gradcu – ker je cvetela, se je Kopitar čutil ogroženega ( naščuval je Zupana, da je napisal kritiko Nemško-slovenskega branja
Primic je bil zelo labilen, po kritiki se mu je zmešalo
Kopitar se je rešil konkurence, a v Gradcu nato nekaj let ni bilo slovenske stolice

Marko Pohlin:

v prevodu Biblije ni nič racionalističnega – vsi prevajalci odpadejo s tega stališča

le Zois in Linhart sta res razsvetljenca
Klasicizem:
bolj vzvišen pesniški jezik od vsakdanjega

Koseski
 sledi anahronistični poetiki

Antična književnost v vzhodnoalpskem prostoru


Avtorji epigrafskih napisov:

njih ne štejemo

naše kraje takrat precej omenjajo (Tacit), ker so bili najlažji prehod v središče imperija

Mark Avrelij:

okoli 170 n. št.
na bojnem pohodu proti Kvadrom in Markomanom

1. pisoči človek pri nas: Dnevnik cesarja Marka Avrelija
bil je stoik
škof Viktorin iz Petovione:

3. stoletje
žrtev preganjanja kristjanov – preganjali so jih, ker so zavračali cesarjev kult

sv. Viktorin Poetovionski

Hieronim iz Ilirika piše o njem, da bi bil velik pisatelj, če bi znal napisati, kar misli ( pravoveren (katoliška struja krščanstva), a slab pisec
tipičen zgodnjekrščanski pisec – komentarji svetih spisov
eden pionirjev krščanske apologetike na zahodu, a stilistično slab ( drugi so ga zasenčili

na Ptuju je bila velika konkurenca kultov (npr. mitraizem)

Sv. Hieronim:

ne vemo točno, iz kod je, a gotovo iz Ilirika
nikoli ni bil uraden svetnik, a vsi ga tako obravnavajo

Vulgata – prevod Biblije v latinščino – šele od 2. vatikanskega cerkvenega zbora izgublja pomen, prej je bila odločilna

pri pravoslavcih je drugače – Nova zaveza je že od začetka v grščini

Krščanstvo:

prevlada v 4. stoletju – po Teodozijevi zmagi postane edini kult v rimskem imperiju (obvezno 395)

v pozni antiki smo bili krščanski prostor

v Celju je umrl sv. Maksimiljan Celjski (mogoče je legendaren)


germanska ljudstva, ki se selijo čez te kraje, so že arijanski kristjani – spori med strujami, tu sta še poganstvo in mitraizem
škofije – oglejska cerkev:

· Emona

· Petoviona

· Celeia

velika centra krščanstva in uprave sta bila takrat Oglej in Sirmium (Sremska Mitrovica – Ilirik: med Italijo in Grčijo)

gostejša škofijska mreža kot danes

do leta 580 so bili normalni škofje
kasneje so se kristjani pred Barbari umaknili v Italijo – šef je bil sv. Severin, to pa je opisal Evgipij
leta 590 iste škofe imenujejo "begunci" – šli so k morju

Vdori Slovanov:

niso bili že kristjani kot prej Germani

Rimljani so se jih bali – primitivni, potrebovali so zelo veliko prostora (1 km2 na enega za življenje ( 20 000 ljudi)

selili so se, ker so imeli premalo prostora
prišli so s SV in JV
preganjali so jih tudi Huni, Obri itn.

pred selitvijo še niso bili enotno ljudstvo – že ime pove (iz občega za Slovane)

"Karantanci", "Sclavi"

že prej so bila plemena: Hrvati, Srbi, Bolgari

le posredna pričevanja o njih, npr. propad škofij

v zgodnjem srednjem veku so bili le obrobna tema
zgodovinar Prokopij iz Caesareje:


zelo nejasno govori tudi o slovanski religiji – obstajala je neka hierarhija božanstev

sojenice so ob rojstvu prinašale srečo oz. nesrečo (poznamo jih iz Zlatoroga) ( glavna božanstva so kristjani takoj zatrli (poiskali so nadomestila v krščanstvu), stranska pa so se ohranila
o slovanskem gospodarstvu sklepamo iz skupne jezikovne dediščine (ralo itn.)

nikoli ni bilo idealne praslovanščine, to je le abstraktna rekonstrukcija
vsi Slovani so se selili v naravne smeri zaradi gospodarske nuje (primitivni)

zahodni in južni pas slovanskih govorov pri Slovencih: nocoj – ostanek zahodnoslovanskega
Slovanska meja na zahod:

proti Langobardom
 – Lombardija, Furlanija
do furlanske ravnice – kjer je slovensko-italijanska meja

Istra je bila romanska v obalnem pasu
Podravje, Pomurje (danes Koroška in Štajerska) – slovansko, vemo po toponimih

na severu do Moravcev – Donava ovira proti zahodnim Slovanom; na jugu do Hrvatov
Problem kontinuitete:

Linhart: "krščenica" = dekla ( kdor je krščen

to je ostanek najstarejših časov, ko vladajoči Slovani še niso bili kristjani – pred 745
vseh staroselcev očitno niso iztrebili

toponimi:
Laško ( Lah: romanski staroselci



vse prebivalstvo se ni zamenjalo

Ozemlje severno od Drave – pokristjanjevanje iz Salzburga:

po Prešernu je krščanstvo začetnik zla (Krst pri Savici)
nobenih uporov, nič večjih težav
Drava je meja med Oglejem in Salzburgom

nekaj časa ni bilo nobenega misijonarja zaradi upora, šele Bavarci so vse uredili
Conversio iz 871 – vemo, kako je potekalo – bili so ogroženi (Konstantin Filozof
), zato ta spis

Salzburg je bil bolj agresiven:


nov, srednjeveški center – morali so biti bolj podjetni


nadškof je imel poseben privilegij, da je lahko sam delal škofe
Karel Veliki je uvedel narodni jezik, s krščanstvom je združeval svoje narode

Ozemlje južno od Drave:

iz Ogleja vemo le za enega misijonarja, ki ni razumel jezika in je bil zelo nesrečen

za področje južno od Drave ne vemo, ali je bil kak upor – ni spisov

krščanska obalna mesta (Gradež, Trst) se intenzivno ukvarjajo s teologijo – očitno se niso čutili ogroženo od Slovanov

celo spor s Cerkvijo – istrska shizma
močnejša dediščina antičnega krščanstva
680 – celjski škof Andrej – ni begunec ( nova istrska Celeia? krščanska enklava med Slovani?

v 6./7. stoletju je velika menjava prebivalstva, ni pa popolnega preloma kontinuitete
Karantanija

1. krščanska tradicija med Slovani – prvič so pokristjanjeni

Samo – velika zveza slovanskih plemen
v 7./8. st. so samostojni, ok. 745 pa se zaradi Obrov naslonijo na Bavarce, ki so že bili kristjani (pri Karantancih pa le ostanki staroselcev)

1. slovenski kristjan je bil knez Gorazd
za časa Hotimira je prišel krščanski misijon – irsko-anglosaška metoda (naslonitev na krajevne razmere, poganski običaji dobijo krščansko podobo)

protikrščanski upori, potem pa so dobili pokrajinskega škofa (Deoderik, 799) – le za nekaj desetletij, nato dolgo ni posebne škofije na tem ozemlju

v 9. st. se karolinška renesansa izteka, pobude pridejo z vzhoda

Razvoj Karantanije je do Brižinskih spomenikov primerljiv z Evropo:

Italijani:prvi spomeniki v letih 950-970 v zvezi z gospodarjenjem nekega samostana


zelo daleč od italijanščine

Francozi: Strasburška prisega – vojaška prisega, okrog 840
a nato so širili repertoar (posvetna literatura, tudi cerkvena v narodnih jezikih – za plemstvo, tega pri nas ni bilo veliko, pa še nemščino je obvladalo)

po letu 1000 pa pri nas skoraj nič – Trubar se je zavedal, koliko je vreden

v 500 letih 5 spomenikov brez zvez med njimi

ni kontinuitete: popolnoma različne spovedi, jezik ...

Ustoličevanje koroških knezov in karantanskega vojvode

dokaz o kontinuiteti
predkrščanski obred z dodanimi krščanskimi znaki (kyrie eleison, krščanska vera)

Ameriška neodvisnost:

vojna v 18. stoletju
Franklin je bil velika zvezda pri nas, 1812 ga je prevajal Primic
Jefferson:
on in kolegi hočejo državo za svobodne ljudi – ni boga za vlado, kraljem (bili so pol duhovniki)


primer za tako vladavino najdejo v knjigi Šest knjig o državi Jeana Baudina iz 16. stoletja – priročnik o državnem pravu: Karantanija – Koroška

Spis Pija II. o celjskih grofih
:

iz tu je Baudin to poznal

Pij popiše tudi ustoličevanje koroških vojvod
bil je tajnik pri Frideriku II. (III., IV.) – prvi, ki se ni dal ustoličiti
šele z ustoličenjem si postal prava oblast – drugje že prej, iz zgornje instance

Friderik je menil, da ni treba, da bi ga izpraševal nek kmetavz

dolgo so se prerekali okrog tega, končno so se zmenili

1414 se je zadnji ustoličil Ernest Železni (Friderikov oče)

res poseben obred – najprej so volili, nato izpraševali

Posebnost ustoličevanja:

rimsko-nemškega cesarja je volilo 7 knezov (kot taki so bili izvoljeni od boga)

tudi kralja poljsko-litavske republike je volil ozek kolegij
na Koroškem pa je šlo za privoljenje ljudstva 

Nastanek obreda:

staroslovenske korenine
vedno v slovenskem jeziku
ne v razvitem fevdalizmu po 8. st. – tam sta vedno bog in cesar, tu pa knez dobi oblast od ljudstva, gre za družbeno pogodbo
Opis obreda:

ok. 1100 – Bogo Grafenauer
koroški vojvoda je imel nepomembno funkcijo lovskega mojstra rimsko-nemške države (vzgajal naj bi pse)

kmetje so določili sodnika (poštenje, resnica) – svobodni ljudje

cesar jim ponudi nekoga za vladarja, lahko sprejmejo ali ne

sodnik vse vpraša, ali se jim zdi tip v redu – če ni, morajo ponuditi drugega

v stari Karantaniji so verjetno volili vse v okviru ene družine, prej pa ne

če jim je bil všeč, so ga sprejeli

srednji vek je čas gest – vsako dejanje ima globlji pomen

rokovanje – "Nisem oborožen!"

hrana v torbi – sam bo lahko skrbel zase, ne dežela

sir – trajno živilo

na kobili (plodnost) ga peljejo h kamnu pri cerkvi Naše gospe

trikrat okrog kamna – simbol vojvodske oblasti

vsi pojejo slovenski kyrie eleison

šele potem dobi vse svoje pravice


[grof Meinhard Tirolsko-goriški? – začetek 14. stoletja]

Otokar iz Geule:

začetek 14. stoletja
štajerski pesnik – epigon, rimana kronika v verzih (400 000 verzov)

v 20 000. verzu opisuje ustoličevanje – zelo obširno 

v verzih je prevedel Mlinarič
koroški vojvoda je "slovenski gospod" – ustoličevan v slovenščini, lovski mojster

prastar ustoličevalni običaj
obred je bil posebej važen, kadar je izumrla vojvodska
 družina
napačen opis – omenja le vojvodski prestol

natančno pa opiše obleko
Vojvodski prestol:

2 stola – ne vemo natančno, zakaj

mali je bil verjetno za palatinskega grofa (prvi minister)

Poročilo Janeza Vetrinjskega:

1. 9. 1286 na Krnskem gradu

svoboden kmet sedi na kamnu s prekrižanimi nogami – to je dedna pravica
vojvodo preoblečejo v kmečko obleko – ker je lovec, mora biti praktično oblečen

kmet ga slovensko sprašuje, ostali odgovarjajo – verjetno tudi v slovenščini
vojvoda mora plačati kmetu (denar, živali, nič dajatev), da se umakne s kamna

vojvoda s kamna vihti meč na vse strani = vsem bo pravičen sodnik

spije mrzlo vodo – zgled ljudstvu

nato prižgejo ognje

potem maša v gosposvetski cerkvi
nato dajo obleke revežem
pojedina: dvorni uradi: maršal (konji), komornik (spalnica), stolnik, točaj

nato gre na Gosposvetsko polje k vojvodskemu stolu, kjer deli fevde, pravice, opravlja sodniške opravke ( simbolno izvršuje oblast
Konec obreda 1414:

Friderik II. je bil cesar in ni potreboval oblasti od kmeta (simbolno s tem ni bilo razlike med njima)

podeljeval pa je enake pravice kot prej

Brižinski spomeniki

signatura CLM 6426
najstarejši slovanski spomenik v latinici
glagolica: Kijevski lističi iz 2. polovice 10. stoletja

v samostanu v Regensburgu so neke slovanske glose
1. napisana slovanska beseda je "imeti" (nek nadpis)

Po 1803 v znanost:

v državno knjižnico
takrat so odpravljali samostane, selili škofije

Lokacija:

v kodeksu 3B v münchenskem arhivu je ista pisava – ta je izvirnik, ker se začne na novo – ni prepis

o zamenjavi posesti na zgornjem Koroškem med škofom Abrahamom in sorodnikom, plemenitim klerikom Ruothariusom (edini hipotetični avtor – morda je on sam napisal)

tudi krajevna imena (reka Möhl)

črke so popolnoma enake, tudi ligature, podobne ali enake so tudi okrajšave (& - sv&i)

škof je umrl 994/95 – Brižinski spomeniki so lahko prej ali potem

a v srednjem veku roke redko pišejo dlje od 20 let

2. in 3. spomenik sta najkasneje 1010, najverjetneje pred 1000
gotovo po 10. 8. 955, a ne v predfrankovskem času

Datacija:

972-1039
ista roka je pisala razne notice o lastnini freisinške cerkve – vemo, kdaj je dobila posest

2. in 3. spomenik sta zapisana do 994:

2 spovedna obrazca – ista vsebina
a v 3. spomeniku je dodan opis božje vsemogočnosti (odlomek iz creda – apostolske vere) ( gotovo po 10. 8. 955:


naštevanje svetnikov – omenjajo sv. Lovrenca – zelo popularen v vzhodnih Alpah

na Leškem polju je bil bitka med Madžari (pogani, bič božji) in Otonom I. Velikim ( bili so poraženi – lahko samo zaradi božje intervencije: Lovrenc je gotovo pomagal, ker je bil njegov god

od takrat se Madžari omejujejo na Panonsko nižino,
 veliko cerkev pa je posvečenih Lovrencu
šele od tedaj je možna trdna cerkvena organizacija, mreža far in samostanov

v 3. spomeniku prikličejo le res pomembne osebe, torej lahko postavimo ta datum

v 1. te evokacije ni – viri tega spomenika so gotovo v predkarolinški dobi – prvi časi krščanstva

bavarski spovedni obrazec – ni take evokacije

frankovski spovedni obrazec – tu so take evokacije


1. karantanski obrazec je gotovo nastal v času, ko je bila Bavarska samostojna – res zelo zgodaj

nato so na Bavarsko prišli Franki in dodali evokacijo vere v obrazce

tudi Karantanija, ki je bila prej pod Bavarci, je prišla pod frankovsko nadoblast, zato so tu take evokacije vere

1. Brižinski spomenik:

le v uporabi višje duhovščine – ker so majhne črke, je bilo očitno namenjeno branju enega samega človeka
majestetični plural ("za nami") – ni jih bilo več, za to so premajhne črke

mogoče je prepis (a nasledek kakšne tradicije?), a lahko da se je do sedaj prenašal ustno ( pisano po nareku (verjetno, ker je popravljal, vse je bolj improvizirano)

bolj organska zgradba kot BS III

2. in 3. Brižinski spomenik:

umetelna retorična oblikovanost
zgoščena zgodovina človeškega rodu in nauki cerkve
temelji krščanskega razumevanja sveta ( v BS III prošnja za dosego božje milosti in odpoved zlim delom

BS II: 
simetrična zgradba, pripovedna stopnjevanja in nasprotovanja

nagovor posvečenca, "pripovednost"

prepričevanje ljudi – vsebina in oblika
BS III:
seznami med odpovedjo in izpovedjo vere ter nagovorom Kristusa

odgovor vernikov, "izpovednost"

človekova komunikacija z Bogom – važnejša je vsebina kot oblika

Pisava:

minuskula
 s prehoda 10./11. st.
 – dedinja karolinške minuskule

4-črtni pisni sistem pri malih tiskanih črkah

začetek je lepo napisan, nato krevljasto
Predfrankovske korenine:

1. spomenik

Starejša tradicija 3. spomenika:

glede na stil
evokacija vere ima značilnosti vrivka: "torej verujem"

pozabili so en pomožni glagol, ker bi ga morali malo prestaviti

a le pri vrivku so te pomanjkljivosti
Moške in ženske instance:

moške imajo pridevnik "božji", ženske (razen Marije) pa kvečjemu "pravične" ali v 3. "svete"

Iz katalogov:

instance, ki jih prikličemo na pomoč
grehi
Kompozicija:

v zborniku s seminarja o Brižinskih spomenikih
Pogačnik malo bluzi, ko našteva posamezne elemente – izpusti evokacijo vere

Besedni red:

zavestno se izmenjavata običajni in zapostavitev (samostalnik + pridevnik ( privzdig jezika, pozornost)

Zveze z glagolskimi in ciriliskimi spomeniki

Sinajski evhologij:

spovedni obrazec

spovedni obrazec je z območja zahodne cerkve, čeprav takrat še nista bili ločeni

iz srednje Evrope je lahko prišel v Sinajski evhologij in Brižinske spomenike
Govor Klimenta Ohridskega/Bolgarskega v spomin apostola ali mučenca:

podobne misli in formulacije
morda zajemanje iz Biblije – "Če bi naš ded ..."

Ali je to naključje? A spovedni obrazec potrjuje, da je zveza morala biti

ali so to slučajne povezave ali je že pred Cirilom in Metodom obstajalo slovansko pismenstvo?
verjetno ni naključje

Ali je zahod prevzel tradicijo Cirila in Metoda?

nemogoče – Conversio je reakcija zahodne cerkve na Metoda: niso hoteli imeti opravka s tem, sovražili so ju

poleg tega tudi starovisokonemški vplivi (bavarski spovedni obrazec)

Kocelj
 je ok. leta 870 podprl Cirila in Metoda, to je bil tudi papežev interes

obrazci 1. generacije Cirila in Metoda so bili zahodni (nato prepisovanje), ker sta Konstantin in Metod šla v Rim ( šele kasneje so bili prilagojeni vzhodni cerkvi

cirilmetodijanci so se zelo prilagajali krajem, kamor so prišli

Metod:

postal je nadškof panonske cerkve, ok. 874 pa moravske
po smrti 885 so preganjali učence, stvar se je razcvetela v Bolgariji in Dalmaciji
Stik v Spodnji Panoniji:

tu že prej v slovanščini (Conversio) – latinica, "brez trdnih pravil" – ostanki pokristjanjevanja

Moravska: pred Cirilom in Metodom so uporabljali le latinico
Črnorizec Hraber: Konstantin je naredil glagolico leta 863

Kako je lahko bilo zapisano v slovanščini, če je obstajala trojezičniška herezija?

spovedni obrazec je moral biti v ljudskem jeziku, zato je bil izvzet iz herezije

za poučevanje pravovernosti neukih ljudi

v predfrankovski dobi so obrazec še dopolnjevali, maše pa so izganjali
Sodni zakon ljudem:

slovanski prevod zakonika bizantinskega cesarja Leona III. (Ekloga)

vsekakor pred zakonikom Leona Modrega
ali je to za Bolgarijo, Rastislava ali Koclja?


v opisu ugotavljanja resnice (priče itn.) je navedeno bavarsko pravo – očitno je bilo v tej deželi že utrjeno

v Bolgariji ni bilo stika

Moravska: 
"Slovani smo preprosti ljudje." – omenja le misijonarje



tu so le Slovani ( kaj bi počeli z bavarskim pravom, še krščanstvo je bilo majavo


v Spodnji Panoniji pa so bili Slovenci in Bavarci ( bavarsko pravo je bilo utrjeno

takrat so dobili zakonik, ker so hoteli postati civilizirana dežela

ta zakonik je naredil Metod, ki je bil najprej uradnik


Srednji vek

teksti, ki so dosegljivi po vsej Evropi
zapisi starega izročila (očenaš, vera) ali pa nove tvorbe (zapiski o mašah, predpridižni klic, velikonočni kirieleison)

marijanski kult – ok. 11./12. stol., pri nas precej kasneje besedila

Spovedni obrazec:

kar koli narediš, grešiš
ponavadi za običajne grehe, v Brižinskih spomenikih pa je še aktualna odpoved od poganstva
Stiški spovedni obrazec:

čez 400 let

v ospredju so grehi goljufanja duhovnika, ne več poganstvo

večinoma gre za običajen besedni red
vtis pogodbe med smrtnikom in bogom
smrtnik je samozavesten: "grehiči"

preprosta zgradba, večinoma naštevalna: 

odpoved hudiču + precej daljši seznam grehov + prošnja za milost

nadnarečni jezik ("bogastvo" ( še pred 9. stoletjem je nastala beseda, najzgodnejše krščanstvo)

Spomeniki:

· Celovški rokopis, 1362-90, Rateče

· Stiški rokopis, 1428, 1440

· Černjejski rokopis, 1497, Johannes s Krka

· Starogorski rokopis, 1492-98, Lavrencij iz Mirnika

Pisave:

BS – minuskula z 10./11. st. – dedinja karolinške minuskule

nato gotica ali fraktura – do 15. st., 1. Trubar
Černjejski rokopis – humanistika (nastala ok. 1400), to je osnova slovenske pisave
Nacionalnost:

določa jo plemstvo
obstajali so tudi nesvobodni plemiči (ministeriali, militi)

Ljudska
 ( učena kultura:

učene je malo:

· majhen prostor
· nizka pismenost
· mednarodna Cerkev – latinščina

Možnosti za razcvet književnosti:

slabe – številne težave, ni bilo mest, škofij
, univerz – le samostani
· podnebne spremembe v 14. st.

· kuga

· vojne Karla Velikega z Obri (8./9. st.)

· Ogri (900)

· izumiranje dinastij

· boji med dinastijami

· roji kobilic (1338)

· potres 1348

· turški vpadi po 1408

· kmečki upori in vojne

· širjenje kapitalizma

Samostani:

prvi v 7. in 8. stoletju (Štivan), nato v 11. in 12. (Osoje – pred 1028)

Stična – 1136 (cistercijani), Žiče – 1160 (kartuzijani), Kostanjevica – 1234 (cistercijani), Pleterje – 15. st. (kartuzijani, ustanovil Herman II. Celjski)

viteški in uboštveni redovi
v srv. so bili pomembni benediktinci, cistercijani, pozneje pa jezuiti
 in frančiškani
Učena kultura na dvorih:

karolinški dvor – kultura, le cerkveni ljudje

nato nič

okrog leta 1000 je tudi na dvoru začela veljati izobrazba

Oton III. – učenjak, tako jih Cerkev ne more več goljufati

tudi posvetna oblast se meša v cerkveno – dedek Otona III. je dal za papeža bozota, ki mu je bila to prva služba

pismenstvo ni več vezano le na klerike
Cerkev je bila vesoljna na zahodu

a plemičem ni treba uporabljati latinščine, zato zgodaj začnejo v nacionalnem jeziku
izobrazba se širi: dvor ( visoki fevdalci ( nižji fevdalci

Slovensko plemstvo:

majhen prostor
del Rimsko-nemškega cesarstva
plemstvo je navezano na vladarja ( zvestoba neposredno predpostavljenemu:

· milit ali ministerial

· baron ali grof

· vojvoda

· kralj

· cesar

tudi najnižji plemiči so bili Nemci ne glede na jezik ( zato ni v slovenščini

naše plemstvo je nestanovitno, hitro izumirajo (epidemije, velika smrtnost)

Pomembne dinastije:

le dve sta več stoletij, ostale le malo časa (savinjski krajišniki, Eppensteinski, Traungauski, Spanheimski, Babenberški)

1. Goriški – najdlje, 1500 propadejo
2. Celjski – 1456 propadejo
3. Andeško-Meranski – zelo pomembni (razne kraljice), a le 100 let
Bernhard II. Spanheimski:

54 let (1202-56) je bil koroški vojvoda
kultura – pred njim in za njim ni na Koroškem nič

vabil je ustvarjalce od drugod, npr. Vogelweideja (v pesmih ima topografijo naših krajev)

morda je leta 1225 organiziral velik turnir

Pozdrav Ulrichu Liechtensteinskemu:

1. 5. 1227 naj bi mu Bernhard II. slovensko rekel "Buge waz primi, gralva Venus!" (Venero je imel na šlemu)

to je opisano v Frauendienst, kjer so fiktivni in realni dogodki – ni nujno, da je bilo res

a vojvoda je očitno uporabljal slovenščino, sicer mu tega ne bi pripisali

realnost vdira v fikcijska dela (rokovanje, pozdravljanje)

Wolfram von Eschenbach:

bil naj bi na Bernhardovem dvoru

o njem ne vemo nič

napisal je Parsifala – iskanje Graala, keliha s Kristusovo krvjo, ki ga pod zemljo čuvajo vitezi

vsi kraji so fiktivni, le slovenski so realni (Celje, Boč, Rogatec, Hajdina ( Ptuj ali razvaline Poetovia) – tu naj bi bil Parzivalov stric Trevrizent

Parsifalov ded Gandin naj bi dobil ime po Hajdini

omenjeni so slovenski vitezi
sklepamo, da je bil Eschenbach tu

naši kraji so bili del viteške civilizacije
B-produkcija viteškega pesništva

Oswald Wolkensteinski:

zadnji minnesänger
 (½ 15. stoletja) je izpričano znal slovensko
"makaronščina" – večjezične pesnitve kot dokaz učenosti – uporabljal je tudi slovenščino

20-30 slovenskih verzov, polverzov, besednih zvez
verjetno je bil na Bledu – Gothard von Kreyg je leta 1421 zastavil grad, Oswald je bil priča

Slovenščina na habsburškem dvoru:

· cesar Maksimiljan I.
· Tomaž Prelokar iz Celja

· Matevž Pečahar

· Jurij Slatkonja

· Brikcij Preprost
· Bernard Perger

· Pavel Oberstain

· Baltazar Prasberger – Basel

· Georgius de Rain – Pariz, 1400

· Herman de Carinthia
· Matija Hvale
Škofijski dvori:

samostani izgubljajo pomen, mesta pridobivajo – škofijski dvor je pomemben po propadu Celjskih in Goriških

· salzburška nadškofija

· krška škofija, 1072

· lavantinska škofija

· oglejski patriarhat

· tržaška škofija




razpršeno!

· koprska škofija

· györska škofija

· zagrebška škofija

· bamberška, brixenska, freisinška cerkev


ljubljanska škofija, 1461 – a majhen prostor, ni mogla biti veliko središče

Konrad I. Žovneški:

verjetno je bil on viteški pesnik
kasneje so postali grofje Celjski

Celjski dvor:

najprej je bil to le podeželski dvor, z malo posesti – najnižji osebno svobodni

prostovoljno so imeli Habsburžane za seniorje – dobili so ozemlje, a dolgo so bili je podaljšana roka Habsburžanov

nato je prišel Herman

zatočišče oglejskega patriarha Ludvika II. Teka, ki je zagovarjal kolegialno vodstvo Cerkve
bili so politično središče, a kulturno primitivni
veliko so vlagali v bojevanje:


20 000 vojakov – takrat so zelo velike vojske imele 5000-7000 ljudi

verjetno 2000-3000 konjenikov (= tankov) in še pešci – v času Hermana (ob rojstvu niso Celjani pomenili nič)


Herman je bil zelo močen, celo Turčija mu je ponudila pomoč

Herman II.:

križarska vojna s kraljem Sigismundom
armada je bila beda pri obleganju Turkov pri Nikopolju, celo sultan je prišel na pomoč

Nikopolje je močvara, "naši" so bili v oklepih, Turki pa ne ( popoln polom

Herman je v zadnjem hipu spravil Sigismunda na barko in ga rešil, tri leta sta bila izgubljena

medtem je bil že nov ogrski kralj, a Herman je pomagal Sigismundu ( dobil je "vse", sorodnico Barbaro
 je omožil s Sigismundom

elitni zmajev red – Herman in Friderik sta bila silno ugledna

Sigismund je postal rimsko-nemški cesar – velik uspeh Celjanov
Friderik II.:

Hermanov sin

zakrknjen grešnik, babjek

zadavil je Elizabeto Frankopansko (obala) in se neveljavno poročil z Veroniko Deseniško – utopiti jo je dal Herman, morda zaradi čarovništva, čeprav to še ni bilo moderno

leta 1450, ko je bil star 80 let, je romal v Rim – svojo "spreobrnitev" je opisal: "Moj čevljar je delal čevlje prej in jih še sedaj."

nato je živel na Žovneku

Ulrik:

Friderikov sin, zadnji Celjan
poplemenitil je Teharčane
 – od nekdaj svobodnjaki, v 15. stoletju so ponaredili listino o tem ( on je hotel pravico do prve noči, oni so hoteli narediti škandal in s tem se je odkupil

Srednjeveške kronike o grofih Celjskih

na Slovenskem so 3 kronike

avtor dveh je Jakob Unrest (Avstrijska kronika; Koroška kronika – konec 15. stoletja)

Kronika grofov Celjskih:

neznan avtor (minorit ali član pisarne grofov – izvlečki iz listin, ki zadevajo vzpon Celjanov)

najstarejša

naročil jo je Herman, pisec se ni nič maščeval

Zakaj so pisali kronike?

Herodot – da se ne pozabijo slavna dela (opisuje boje med Perzijci in Grki)

čez 1700 let je isto – modri pišejo, da se ne pozabijo slavna dela gospoda
torej zato, da se ohranja spomin
Avtobiografije:

najprej so to morali delati sami

Platon – VII. pismo
Izokratov govor

izbruh v helenizmu: ptolomejci (Grki, ki so vladali Egiptu)

Cezar v 3. osebi popiše bojne pohode, a seveda s svoje perspektive

Oktavijan ima na kamnu v Ankari (ankiranski spomenik), kaj je storil za Rim

podrobneje so ga že opisovali profesionalci, npr. Suetonij (tračarski pisec o slavnih)

v zgodovinopisju ni preloma med antiko in srednjim vekom
nekateri kronisti so se naročnikom maščevali – Prokopij iz Cezareje je napisal tajno zgodovino, v kateri se je maščeval Justinijanu (demon v človeku) in Teodori

v zahodni Evropi so bili nevtralni pisci (( reporterji) – Jean Froissard (o stoletni vojni)

Uvod Kronike grofov celjskih:

citira Seneko o 4 krepostih
pisarji zapisujejo vse spomina vredne dogodke
kdor ne daje zapisovati, bo pozabljen

Veronika Deseniška:

hišni škandal
Herman je dal Frideriku nekaj gradov, da bi se učil vladati

leta 1422 je Friderik ovdovel – govori se, da jo je ubil zaradi Veronike ( zato ga je kralj Sigismund ujel in dal Hermanu

čez 3 leta se je poročil z Veroniko iz Deseniča pri Kumrovcu (ni jasno, kje je to)

po plemstvu je bila nižja od njega, a drugi viri trdijo, da je bila magnatka

Sigismund in oče sta ga zaprla, moral je vrniti vse gradove

pisarju je bila Veronika simpatična – nikoli ne piše negativno o njej, čeprav je bil naročnik Herman

Veronika se ni mogla skriti tastu,
 skrivala se je v gozdovih

končno so jo ujeli in zaprli, stradali so jo

Herman ji je hotel soditi zaradi čarovništva, hotela naj bi ubiti tudi njega

nek "odvetnik" je dosegel, da so jo oprostili
nato so jo brez vode hoteli izstradati do smrti, a se ni posrečilo

Herman jo je dal utopiti v čebru – kasneje jo je dal Friderik pokopati v nek samostan

Friderik je v ječi hiral zaradi žalosti – izpustili so ga, zanj je skrbel zdravnik

verjetno je bilo zapisano po dogodkih, ker je nekaj nelogičnosti (bila je plemkinja, a sojeno ji je bilo na trškem sodišču za meščane)

Umor poslednjega Celjana:

Ulrik je bil umorjen na Ogrskem
Hermana je tast povzdignil v državnega kneza, ko je bil Friderik na romanju

Friderik je po vrnitvi začel vojno proti Celjanom, a na koncu so ostali knezi???

medtem je že Friderik II./III./IV. postal cesar

pred njim je bil cesar Albreht, Sigismundov zet, ki je umrl za drisko. Spomine o njem je pisala Helena Kotanerica. Imel je dve hčerki, ob smrti je bila žena noseča

Ogri so zaradi Turkov potrebovali kralja, na prestolu hočejo Vladislava III.

kraljica da Heleni nalogo, da ukrade ogrsko krono, kar res naredijo

isto noč rodi Ladislava Posmrtnega – tromesečnega okronajo (Ulrik mu drži krono nad glavo), postane ogrski kralj

Vladislav je vseeno postal kralj s privatno krono in prevladal

leta 1444 je bila vojna proti Turkom, sklenil je premirje

papeški legati ga naščuvajo, da vseeno napade ( poražen umre

Ulriku Turki ponudijo pomoč proti sovražniku, Ogru Hunjadiju
Celjani dolgo rovarijo

Turki oblegajo Beograd, Ulrik gre na pomoč skupaj s hunjadijevci

Hunjadi zmaga nad Turki in umre za kugo

Ulrik postane novi državni namestnik, to pa hočeta tudi Hunjadijeva sinova Ladislav in Matija – skujeta zaroto, umorijo Ulrika

kralj je dal ubiti Ladislava, čez eno leto pa je umrl

šef je postal Matija (Korvin)

Reformacija

Zveze s humanizmom:

Slodnjak: reformacija je posledica humanizma

humanizem je avantgarda renesanse – izraz renesanse na znanstvenem področju
Nastanek protestantizma:

leta 1515 je bil Luther (1483-1546) v Wittenbergu profesor teologije

bral je Biblijo in v Pavlovih pismih ugotovil, da se od izvirnega greha opravičuješ z vero ter tako dosežeš božjo milost
potrebnost šolanja
Luther je bil samozavesten – ljudje v renesansi so že individuumi, zato postane važno avtorstvo; vsak je edinstven (antični vzori)

v zahodni Cerkvi se opravičujejo z vero in dobrimi deli
duhovniki pravijo, da je dobro delo, da ljudje dajejo njim denar in pomagajo Cerkvi, ona pa nato moli za njih

drago: Trubar je dobil faro, še preden je šel študirati, vmes je bil tam namestnik

zato je Cerkev začela prodajati odpustke (papirčke) – to se je razmahnilo, že vnaprej so jih kupovali

vikarji so imeli premajhne plače, zato so poleg tega imeli še gostilne, kjer so žurirali in imeli kuharice

zelo živahne razmere
Luther: dobra dela in odpustki so sleparija, da Cerkev dobro živi

31. 10. 1517 je na vrata grajske cerkve nabil 95 tez o brezveznosti odpustkov:


papež mora vse razdeliti revežem

zahteva skromno cerkev
Širjenje idej:

takrat že tisk,
 ideje se hitro razširijo

pred Luthrom je bil že Jan Hus – a ni bilo tiska, somišljeniki niso vedeli, kaj misli, zato je Cerkev lahko hitro ukrepala ( prejšnji protestanti niso bili tako globalni

Luther pa je dovolj hitro povedal, še preden je Cerkev ukrepala

bil je briljanten pisec (kot Trubar), briljantno je prevedel Biblijo
z njim so se strinjali meščani (draga dobra dela) in tudi plemstvo (cerkvene posesti – papež ne bi imel več take moči)

tudi kmetje si obetajo boljši položaj

reformacija zelo ugodno vpliva na kapitalizem
papež Leon X. (Medičejec): "Ah, v Nemčiji so se spet sprli pijani menihi!"

a Luther hitro dobiva privržence, noče preklicati idej

piše, zelo je samozavesten – vest je nad ljudmi
1520 dobi ultimat, da bo izobčen – norčuje se iz bul, priredi kresovanje – pomembna je le osebna vera
Zakaj je zdaj toliko knjig v nacionalnih jezikih?

ker je pomembna le osebna vera, moraš natančno poznati vero in torej tudi božjo besedo
lažje je prevesti kot ljudi naučiti biblične jezike

leta 1534 prevede celo Biblijo – brez človeških dodatkov, hierarhije, saj je to vse zmotljivo

pred njim je že približno 80 prevodov, a njegov je nekaj posebnega

duhovniki nimajo več monopola nad Biblijo
toliko knjig je za zveličanje vseh ( prve Trubarjeve besede: "Lubi Slovenci!"

Državni zbor v Wormsu:

vsi se morajo opredeliti
dramatično je leta 1521, ko se mora država opredeliti do Luthra

državni zbor v Wormsu – Luther je prišel, nihče ga ni mogel prepričati drugače

cesar Karel IV. – Habsburžan, a Španec – ni znal nemško

Luthra obtožijo krivoverstva in mu dajo en dan za premislek

ima velik govor – ničesar ne prekliče, avtoriteta je človekova vest

cesarju so morali prevajati in Luthra so pristaši odnesli ven, preden je cesar do konca slišal prevod – straža je bila prepozna

kasneje so inscenirali Luthrovo ugrabitev in mu s tem dali čas, da je na gradu Wartburg prevedel Biblijo
koprski škof je šel kot pogajalec k Luthru in umrl kot protestant
Ostali protestanti:

izraz "protestanti" je verjetno nastal, ko so na 2. državnem zboru v Wormsu sklenili zažgati Luthrova dela in so kasneje protestirali proti temu odloku

Zwingli: Zürich – hostija je simbol Kristusovega telesa

Jean Calvin – Ženeva, Francija, Nizozemska, Škotska – predestinacija (najbolj podoben Trubarju – hkrati ustanovitelj in ohranjevalec)

leta 1566 se združijo

1572 so v Parizu poklali vse protestante

Anglija:

Henrik VIII. ni več hotel svoje žene (bila je Španka, španski kralj je najbolj katoliški)

svetoval mu je Thomas Cromwell

v parlamentu so sklenili, da sta v Veliki Britaniji šefa Cerkve kralj in canterburyjski nadškof
anglikanci so najbližje rimski Cerkvi
Reformacija pri Slovencih

pri nas je seveda časovni zamik
slovenski narod se ne oblikuje šele s tem, že prej so nas v mnogih delih poimenovali kot ljudstvo, tudi kulturo smo imeli že prej – to je le začetek kontinuiranega razvoja učene kulture v narodnem jeziku
Luther je imel vsaj jezik, ubogi Trubar (1508-86) pa ni imel ničesar

slovenščina in madžarščina
 sta bili do takrat prebarbarski, da bi se pisali

ustvariti je moral knjižni jezik – držali so se ga tudi katoliški pisci (katoliški epitaf, 1653: "bug" in ne "bog")

to še ni začetek književnosti v estetskem smislu
v slovenščini je moral pisati zato, da bi bilo za vse stanove ( zato se je tudi bolj držal filipizma, čeprav mu je bil Zwingli bliže – skušal je najti najustreznejšo možnost za vse ljudi

Slovenija jim je bila izhodišče za širjenje protestantizma na Balkan
Trubarju sta pomagala Bonomo in ljubljanski škof Kacijanar, nato pa je prišel Urban Textor, leta 1548 je moral Trubar bežati
Trubar je ustvaril knjižni jezik:

Rigler: Trubar je pisal v ljubljanščini ( ne vemo niti, kakšna je bila, ni nobenih dokazov

leta 1598 so bili izgnani vsi slovenski pisatelji, njihove družine in še nekaj inteligence ( to vpliva na jezik
protestanti so vodili matične knjige v nemščini – med meščani je okrog 40 % nemško govorečih

Rigler: po premoru leta 1567 je Trubar
 pisal popolnoma drugače
fonetska plat Trubarju ni bila bistvena – za jat je uporabljal e, ej, i – celo v isti besedi na različnih mestih (Mole je to razlagal z religioznega vidika, Ramovš kot naddialektalnost)

Slogovno in leksikalno gre za govor Raščice?

1557 – Trubar pravi, da piše v jeziku Raščice – a trdi tudi, da ne zna preveč dobro nemško, pa je zelo obvladal
 ( to je bolj metaforično, s tem naj bi priklical konkretno podobo preprostih Slovencev

ni hotel hrvaških besed ( ogradil se je od hrvaške glagoljaške tradicije
Vergerij je hotel, da piše za južnoslovanski prostor, a to je hitro propadlo

neumnost – Biblije ne moreš prevesti v vaški govor
učen, ciceronski slog – enakega je uporabljal v nemščini
dvojna formula – iz latinščine, vaški govor je ne more poznati

struktura odstavka – na tem sloni členitev njegovih tekstov

veliko besed med osebkom in povedkom – v nemščini je to že razvito, Trubar je slovenščino takoj postavil na isti nivo

Luther je pisal manj komplicirano, Trubar pa kot Melanchton
slog je bil takrat mednarodna zadeva
Pravilo zadnje roke:

zadnja avtorjeva redakcija je merodajna za preučevanje knjižnega jezika in raznih idealov

od tega odstopamo le, če je avtor zblaznel ali če je popravljal kdo drug, ko je bil avtor še živ
Rigler pravi, da je Levec metodološko zgrešil, ker je preučeval zadnjo izdajo Matejevega evangelija (1582)

Trubarjeva senilnost?

Trubar je deloma pisal sam, deloma pa narekoval
pred smrtjo je še končal postilo ( ni bil senilen starček (kot to trdi Rigler), ki je pozabil, kako je pisal pred tem, ob sebi je imel prejšnje izdaje

Nova zaveza:

Trubar ve, da je to njegova zadnja knjiga – duhovna oporoka, tudi njegov portret
v predgovoru se poslavlja – spet "lubi Slovenci" kot v prvi knjigi

hotel je, da se spomin nanj ohrani predvsem skozi to knjigo ( imel jo je za reprezentativno
spreminjal je zavestno, nebistvene reči
Trubar ni pisal v ljubljanščini, pač pa v knjižni slovenščini, ki jo je sam izumil

posvetna ljubljanščina je nanj kvečjemu vplivala, nato pa se je od nje oddaljeval; poznal je več slovenskih govoric

Nemško posvetilo:

največ pove o svojem pisanju

izkustveno je tudi doživel različne ljudske govorice po Sloveniji

Kje bi lahko Trubar v govoru slišal učeni slovenski slog?

Bonomo mu je razlagal Vergila, Erazma (Parafraze) in Calvina (Institutiones) v laškem, nemškem in slovenskem jeziku
Bonomo je bil 20 let po poškofitvi na dvoru, ne pa v Trstu – znal je širšo slovenščino, ne le iz okolice Trsta

Odnos nižjega plemstva do ljudskih jezikov:

podeželsko plemstvo je zasmehovalo ljudske jezike in Žigo Herbersteina


diplomat najvišjega reda (kot Bonomo)


odnosi z Rusijo, avtobiografija Moskovski zapiski
Habsburžani so nato za poslance v Rusiji vedno jemali ljudi, ki so znali slovensko

Odnos visokega dvora do ljudskih jezikov:

že v 15. stoletju je dobro, da vladar razume podložnike
papež Pij II. je napisal traktat o kraljevski vzgoji, kjer pravi, da je znanje mnogih živih jezikov zelo pomembno

Maksimiljan
 je za vnuke "napisal" (drugi so mu pisali) maskirano biografijo Weißkunig:

učil se je tudi slovanskega jezika od svojih podložnikov (sami Slovenci) – od šaljivega kmeta in dveh fantov (eden je bil Oberstain, ki ga je učil tudi češko)

šaljivi kmet bi bil lahko Tomaž Prelokar iz Celja
Pavel Oberstain leta 1513 napiše, da mora po cesarjevem ukazu napisati slovar slovanskega jezika – cesar je bil star že 54 let in še ni znal slovensko, takrat pa je bil Tomaž že mrtev

hotel je univerzalno monarhijo – zahod so imeli, treba je bilo urediti še vzhod (slovanski svet)

zato je hotel znati slovansko, začel se je zanimati za Rusijo, veliko Poljsko, Madžarsko in Češko (Jagiełłonci – združili so se s poroko)

[na kongresu šarmirata dva jagiełłonska vladarja (Poljska, Madžarska, Češka)]

morda je bil šaljivi kmet prvi dunajski škof Jurij Slatkonja – pomagal je pri Weißkunigu, da bo zanimivo in vzgojno
Georgius = kmet

zanimal se je za glasbo – ustanovil je dunajske pojoče dečke ( "šaljiv"

poplemenitili so ga – v grbu je imel zlatega konja [zlatkonja], latinsko so ga klicali tako ( zavedal se je svojega imena

na dvoru sta takrat slovensko znala še Bonomo in Herberstein – eden od njiju je lahko bil tretji učitelj

ni bilo predsodkov proti jeziku

visoki dvor nima predsodkov do ljudskih jezikov, nižje plemstvo pa jih zasmehuje
če bi Bonomo ostal v Trstu, bi bil poln predsodkov, tako pa jih ni imel

ko se je zamenjal režim, se je Bonomo vrnil v Trst (na dvoru je zapravljal)

kot pragmatik je uporabljal slovenščino, čeprav je kot humanist imel raje klasične jezike
ustanovil je pevski zbor – začel je posnemati Slatkonjo ( morda so bile tudi na Dunaju razprave v slovenščini?
obdajal se je z učenjaki
našel je Trubarja

Prevod Biblije:

Trubar je v letih 1555-1577 prevedel Novo zavezo in Psalme
uporabljal je več prevajalskih virov, da bi bilo primerljivo z drugimi kulturami

cele Biblije ni mogel, ker ni znal bibličnih jezikov (grško je nekaj sicer znal, čeprav je trdil, da ne)

to je leta 1584 v Wittenbergu storil Dalmatin (ok. 1547-89), ki je bil njegov duhovni sin

Biblija, 1584 – 1500 izvodov, praktičen preizkus zmožnosti SKJ
elementi pripovednosti, liričnosti, dramatičnosti (dialogi)

Trubar – humanist?

ne – še najbližje mu je s projektom šolstva, popraviti hoče kulturno zaostalost Slovencev

slog mu ni samostojna vrednota

Pisava:

s tem problemom se je precej ukvarjal skupaj z Vergerijem

začel je z gotico, nato pa humanistika
ni hotel glagolice
Trubarjeva vizija slovenske Cerkve – spisi o dogmatiki:

· veroizpoved slovenske Cerkve, 1562 – Artikuli oli dejli te prave stare vere krščanske – bili so zelo prevajani v južnoslovanske jezike (duhovna odvisnost) – svobodna priredba Melanchtonove redakcije luteranizma v Augsburški veroizpovedi

· Formula concordiae, 1581 – strog dogmatični spis ( s tem je zagotovil pomoč württemberškega protestantizma

· statut Cerkve, 1564: organizacija, oblika obredov, položaj cerkve v svetu, šolsko področje – Cerkovna ordninga – ker bi to lahko izdajal le knez, je bil Trubar izgnan
 – bila naj bi prehod od reformacijskosti k reformiranosti

· razumevanje vere v katekizmih, 1550, 1555, 1575
· postile – zbirka pridižnih, razmišljajočih in razlagalnih besedil ob nedeljskih in prazničnih evangelijih – Trubar je prevedel Luthrovo Hišno postilo, izdal jo je Andrej Savinec (1595), to smo potrebovali

zamolčal je Kreljevo Postilo slovensko (in Juričičevo nadaljevanje) v predgovoru Trubarjeve Hišne postile:
vedno "gospod Primož Trubar rajnik"

Kranjci in Slovenci


doktor ali vučenik

Filipisti ( flacijani:

filipisti:
uradna smer po Melanchtonu


Trubar se je zanjo odločil zaradi praktičnega vidika, sicer mu je bil bliže Zwingli

flacijani:
Flacij Ilirik

Krelj (superintendent) – inteligenten spletkar – za naslednika je hotel flacijana, a je Trubar to preprečil (Krištof Spindler – Trubarjev človek)

Trubarja so hoteli očrniti kot zwinglijanca, a se je spreobrnil v filipizem

Katekizem:

že konec 1550 – glavna verska načela
še 1555, 1567, 1575 – različno široko zasnovana dela, zadnji je najširši, za duhovnike

Nova zaveza:

1555 – Matejev evangelij
1. del  1557, drugi 1560, pisma 1561, 1567, zadnji del 1577
celotna – 1582, to je imel za reprezentativno delo
iz Stare zaveze je prevedel le psalme (1566)

Pesmarica:

protestantske maše so le petje in pridige
v to so protestanti vložili veliko napora

največkrat natisnjena v tisti dobi

v prvi slovenski knjigi je tudi prvi glasbeni tisk, note

ponesrečena prva pesmarica (Ene duhovne peisni) leta 1563 (ljubljanski reformatorji, tudi Trubarjevo ime, a ni bil zadovoljen)

Trubar: Ene psalme, 1567, nato so jo še velikokrat izdali

1. priredbe starejših pesmi: 
Ta prva božična pejsen, 1563





Velikonočna pesem

2. novi prevodi: Dalmatinova varianta Luthrove Ein' feste Burg ist unser Gott

3. izvirne nove pesmi (najbolj polemične, pereče teme): 

3 Trubarjeve verzne razlage prvega psalma, Dalmatinova molitev zoper Turke, pamflet proti papeškim hudim farjem

čim večji avtorski delež ( bolj polemično, strastno
Trubar je izročilo navezal na zgodovinska dejanja, zgodovina jim je bila udejanjenje bibličnih sporočil

silabična verzifikacija
Didaktična in andragoška literatura:

da so lahko ljudje razumeli knjige

Trubar je že takoj izdal Abecednik, nato še večkrat

Krelj
 je izdal nepodpisan učbenik Otročja biblija v petih jezikih

Koledar:

Trubar – 1557, 1582 – navezanost verskega življenja na cerkveno leto
Slovnice:

skušale so odkriti podobnosti s klasičnimi jeziki

Adam Bohorič: ok. 1520-1598

Arcticae Horulae: (Trubar jih je imel za uspelo delo)


latinski metajezik

vzorec je kultiviran jezik, latinščina – teoretični dokaz kultiviranosti SKJ

nato primerjava – dobro je najti čim več istih struktur


Bohorič je kaj tudi na silo videl; vznesen predgovor

Slovar: Hieronim Megiser
Izdajanje v latinščini, nemščini:

pisma, govori proti Turkom itn.

ta jezika so obvladali, nista bila tuja

Khisl – življenjepis turjaškega Herbarda VIII.

Trost – slavilni verzi za Primoža Trubarja

Megiser – zgodovinski spis Annales Carinthiae, 1612

Frischlin: Šolska dramatika – pisal je verske igre v latinščini – tudi zato, da bi se učili latinsko

Eseji o teoloških vprašanjih:

Trubarjevi uvodi in razlage svojih spisov

Nastavki zgodovinopisja v slovenščini: o začetkih reformacije v Artikulih
Biografija:

Andrej Trost je prevedel 100 strani dolgo pridigo Jakoba Andreaeja ob Trubarjevi smrti
naredili so nastavke za marsikaj
v 50 letih smo prišli do 6 pisateljev, a vsi so bili izgnani (Bohorič je bil star 80 let)

po tem zožitveni koncept – Biblija, katekizem (neohranjen), pisma in evangeliji (1613)

širitev spet konec 17. stoletja

Zaton protestantizma

od leta 1555 je deželni knez izbiral vero – nestrinjajoče se je izgnal

da bi protestantska reformacija prešla v protestantizem, bi potrebovali protestantskega deželnega kneza
leta 1572 – graška pacifikacija (luteranstvo dovoljeno na Štajerskem)

leta 1578 je bil protestantizem uradno vzpostavljen v Brucku ob Muri za celotno Notranjo Avstrijo (le filipistični, flacijanstvo ni bilo zaželeno – to je uredil Trubar, zagotovil je ideološko enotnost) ( a dovoljeno le za plemstvo in za štiri mesta (Gradec, Ljubljana, Celovec, Judenburg)

Tomaž Hren:

njegova družina je bila protestantska, a je ostal sirota in prišel h katoliškemu sorodniku

zarota proti njemu – obtožili so ga incesta (sestra!), a se je ubranil in postal škof

delal je tako, kot je mislil, da je prav
bil je zakompleksan zaradi svoje majhnosti in šibke konstitucije

bil je meščan ( postal je škof in cesarski namestnik ( bil je zelo sposoben in ambiciozen

zelo je bil prepričan vase, v sporu je bil z drugimi škofi

dal si je postaviti spomenik, a naj bi bil za mater božjo, tako da njega ni na njem – ni bil nečimrn

imel je geslo: "Če te je strah truda, se spomni na plačilo."

življenje je jemal kot boj
za tiste čase ni bil nič posebnega

posebej okrutno pa je bilo uničevanje posmrtnih ostankov
inteligenco je izgnal, ker je bila protestantska, ne pa, ker je bila slovenska
Rekatolizacija:

tako je začel ukrepati proti protestantom

leta 1593 je bila "dolga vojna" (18 let, bitka pri Sisku) med Turki in Habsburžani
Turki so bili en dan od Kranjske, zato tu najprej niso hoteli rekatolizirati – bili bi 2 vojni

Hren pa jih je prepričal (leta 1599 je bil posvečen za škofa)

Vatikan je zahteval, da protestantizem ne pride do morja: energično in takoj z vsemi sredstvi, tudi z inkvizicijo 

lavantinski škof
 je povedal, kako rekatolizirati, ni se strinjal z inkvizicijo

načrt je izdelal lavantinski škof Jurij Stobej – prvi ga je preizkusil škof Martin Brenner – v 7 tednih je rekatoliziral Štajersko (četrtina Slovenije)

Hren pa je metodo mojstrsko obvladal

Hrenov pohod:

začel je v Velenju – z vojščaki je šel tja in sklical prebivalstvo

protestantske cerkve so vrnili v katolištvo, odstavili so protestante

finančni pritisk – morali so gostiti komisijo

imeli so predavanja
protestanti so morali oditi v 3 dneh ali celo do sončnega zahoda – smeli so prodati premoženje


takrat že niso več imeli formalnega vodstva, duhovniki in šolniki so bili izgnani

najprej so pritisnili na ženske
plašni so se takoj spreobrnili

morali so prinesti knjige, nato so jih zažgali ( 8 vozov + še 3:

ne vemo, kakšni vozovi so bili, a verjetno je bilo precej knjig (nad 2000), da so rabili vozove


en voz je bil gotovo več kot dva soda (lahko ju daš na konja) – v sod pa je šlo ok. 100 knjig

v Kranju so zažgali le "knjige sekte"

v Kropi so problematičnega priklenili in zraven njega še knjigo 

4 mesece je ordiniral na Štajerskem in Koroškem, kjer je bilo le nekaj far

proti Kamniku – razstrelili so 1. protestantsko cerkev, to so še nekajkrat ponovili

Ljubljana:

tu je bilo več dela – protestanti so bili legalni in v večini
razbil je krstni kamen v glavni cerkvi in imel mašo
najprej so pritisnili na moške, nato šele na ženske – dve Znojilškovi sorodnici so zaradi neposlušnosti zaprli v zapor za kriminalce (Tranča)

trupla protestantov so vrgli v Ljubljanico, da ne bi mogli vstati na sodni dan

kosti so zažigali

protestanti pa so metali skozi okno ali kamenjali
v Kranju je bil zaklan katolik, Hren je nekoga obtožil in mu razsul hišo

ljudi so tudi oglobili
2. polovica 1600, 1. polovica 1601 – Štajerska, Koroška, Gorenjska – mnogo temeljitejši od Brennerja
leta 1602 gre še na Dolenjsko (do Metlike, kjer razstreli cerkev), a tu je manj dela

leta 1602 je pisal v Rim, naj se duhovnikom dovoli branje protestantskih knjig, predvsem Biblije
 – očitno niso več nevarne

protestantske tiske je imel za izhodišče svojih slovstvenih prizadevanj

a izdajal je le toliko, kolikor je bilo nujno potrebno (enako z rokopisi)

"rešil" je 40.000 ljudi (največ 60.000) – takrat je bilo okrog pol milijona Slovencev, pod Hrenom 200.000

protestanti so imeli večino v mestih in med plemstvom – naredili so celo neuspel atentat na Hrena

Hrenovo napredovanje:

oblasti so si ga zapomnile

postal je desna roka v Gradcu – tudi šef posvetne oblasti
imel je lepe načrte: meščanska trgovina
, študenti, berila za duhovnike (3000 izvodov) – nič mu ni uspelo

imel je težave z jezuiti pri slovenski pesmarici
Plemiški protestanti:

izgnani so bili leta 1628 – 700 družin iz notranje Avstrije

to so bili glavni finančni podporniki protestantskih knjig
Protestanti v Prekmurju:

ogroženi od Turkov (1664 poraz Turkov pri Monoštru), zato jih niso rekatolizirali
1606 – neidealen verski mir
izjema – razvita slovstvena dejavnost
Ferenc Temlin: Mali katekizem, 1715
Števan Küzmič: Nuovi zákon, 1771
uvedba samostojnega knjižnega jezika – edina realistična možnost ohranjanja slovenstva

Izhajanje knjig:

70 let ne izide skoraj nobena knjiga – spet so pomembna dobra dela
leta 1574 izide Pacheneckerjev katekizem – priredba Kanizijevega malega katekizma za mladino – neodvisno od Hrena, brez kontinuitete

Hren je izdal 3000 Evangelijev in listov (sebi je pripisal Čandkovo delo, 1613) – ogromno, samo za duhovnike – bilo je dovolj
Alasia da Sommaripa, italijansko-slovenski slovar, 1607
30-letna vojna:

verjetno ena najhujših – ponekod v Nemčiji je pobralo 90 % prebivalstva

vojna je bila gospodarska dejavnost
tudi ostale države so to čutile – pri nas novačenje vojakov, davki
verski izgovor: 
v Pragi protestanti niso hoteli katoliškega kralja ( lasten "zimski kralj" ( Habsburžani so začeli vojno

leta 1618 so jih Habsburžani premagali na Beli gori, Turjačani (Auerspergi) so šli na Češko

a ni bila verska vojna, šlo je za dobiček
vmešala se je protestantska Danska, nahujskal jo je Richelieu, da ne bi bila Nemčija premočna

Dance je ukrotil Wallenstein
Richelieu je nahujskal še Švede, a jih je malo – napadejo na jug brez učinka

končno se na protestantski strani vplete še Francija
1648 – vestfalski mir – močni Francija, Švedska, Nemci pa so bolj ali manj izgubili


Literatura:

to zelo vpliva na celino – bilo je drago, veliki davki ( ne morejo tiskati knjig
samo rokopisi:
spet klicanje svetnikov, božja pota, Marija



bolj lokalno, vezano na ožji kraj – vsak potrebuje svojo pesem



ni več toliko univerzalnih tem, le marijanske pesmi
v protestantizmu so vsi sledili istemu cilju, zdaj pa postane mnogo bolj anarhično, poljubno
Kapucini:

obnovitev manifestacij ljudskih pobožnosti – bratovščine, kongregacije ( romanja, procesije, molitveni shodi, ljudski misijoni, Marijino čaščenje ...

rokopisi:

· pravila bratovščine – "Regola" bratovščine sv. Rešnjega telesa iz Doline pri Trstu, 1635
· pesmi, molitve – Kalobški rokopis, 1640-51
· verskomeditativna proza:

· Skalar: Šula tiga premišluvana, 1643
· verzija Kempčanove Hoje za Kristusom – Adam Jankovič, 1659-64
· pridige: anonim, 1667 – za nedelje in praznike

· pismo vikarja Adama Sontnerja Hrenu

· duhovna dramatika:

· latinske jezuitske šolske predstave, igrali so dijaki – redovno gledališče, elitni značaj (le redko pred romarji)

· procesijski pasijon kapucinov – za najširše občinstvo

Škofjeloški pasijon:

1721, Romuald Štandreški – Lovrenc Marušič
za vse ljudi ( narodni jezik
najmanj 278 igralcev – uprizoritveno prikazovanje svetopisemskih dogodkov
Kalobški rokopis – Liber cantionum Carniolicarum:

molitve in pesmi, 1640-51
312 strani, 1. rokopis s Štajerskega

mnogo marijanskih pesmi – prvič je Ave maris stella
pesem o sveti Uršuli in 11.000 devicah ( sčasoma postane prava ljudska pesem
spori o avtorstvu in deželi, verjetno ne Matija Kastelec
Jezuiti:

odklanjali so visoke položaje, njihovo orožje je bila logika
kolegiji v mestih – žarišča izobrazbe

v Gradcu leta 1585 univerza
Ljubljana: 1597 kot gimnazija, po 1619 pa teološka visoka šola

v 18. st. licej
 - tudi laične discipline

Katoliška literatura:

· katekizem
· evangeliji, pisma
· vulgata – le za duhovnike, izobraženci potrebujejo škofovo dovoljenje

· prevodi neevangelijskih svetopisemskih besedil – niso vsi duhovniki obvladali latinščine ( Dalmatinova Biblija
Slovničarstvo:

priznani dosežki 16. stoletja – 2 priredbi Bohoriča

Hipolit, 1715; Celovec, 1758
reformacijska književnost je ostala temelj knjižnega jezika

Barok in razsvetljenstvo

Janez Ludvik Schönleben:

1672 – evangeliji, pisma, katekizem, molitve, pesmi
leta 1678 Ljubljana spet dobi tiskarno (J. K. Mayr)

Cerkvena pesem:

že protestanti so zajemali iz izročila
v 17./18. st. so preveč spremenili repertoar, onemogočen je stik z izročilom

Pridiga oz. ekzempel – pridižni zgled:

neprekinjena kontinuiteta
prepričljivo mora izraziti nauk – pripovednost v službi prepričevanja

reformacija: 
ni jasno izrečeno, treba se je vživeti, da dojameš nauk



apelira na razum
retorično oblikovane dolge stavčne strukture – dvojna formula (pogosto stopnjevanje)

to jim je bila osrednja dejavnost – potrebovali so nedeljske in praznične pridižne razlage za posamezna mesta v evangelijih (v postilah)


(
barok:
vse je izrečeno: najprej teza, nato primeri

apelira na srce

čim več živopisnih primerov

na trgu je bilo več zbirk besedil za posnemanje
Matija Kastelec:

1620-88
· delni prevod Biblije
· Bratovske bukvice sv. Roženkranca, 1678

· Nebeški cil, 1684
· Kratki zapopadek potrebnih katoliških naukov, 1685 – katekizem za otroke

· Navuk kristjanski, 1688 – katehetski priročnik

· izgubljeni rokopis Viridarium exemplorum (Vrt zgledov, 700 primerov) – nejasno, v katerem jeziku

pomemben žanr postane meditativna proza + katekizem, cerkvena pesem pa ni zelo pomembna

Baročni slog:

zanesena beseda, ki poudarja mistične razsežnosti vere

veliko eksemplov – variacije na temo ali nauk ( to naj bi poudarjalo duhovnikovo seznanjenost z bistvom (meta)fizičnega sveta ( nič ne more uiti duhovniku, treba mu je prepustiti vodništvo

prepričuje količina – primeri potrjujejo ali negirajo
teza je vedno izpovedana vnaprej
bolj pripovedno
2 tipa baročnih pridig:

1. frančiškanski: razumevanje poslušalčevih slabosti, pozivi k poboljšanju
2. jezuitski: strogost, predočanje idealnega stanja
Janez Svetokriški (Tobija Lionelli):

1647-1714
Sveti priročnik (Sacrum promptuarium), 1691-1707 – 233 pridig, 5 zvezkov (skoraj 3000 strani)

večinoma resnobno, čeprav skuša biti razumevajoč
temperamentno pripovedovanje

vsakdanje dogodivščine + izjemnosti (anekdote velikih ljudi)

basni, legende, izreki (pogosto v latinščini)

Zgradba pridig:

tema z variacijami
ob robu so navedeni viri (iz govorniških priročnikov, ne iz virov)

1. tema: 
navedek iz Biblije, izjemna prigoda



namen pridige

2. jedrni del – čim več primerov, ponavadi šibko povezani
3. sklepni del – kratek povzetek

Mihael Kramer – oče Rogerij:

1667-1728
Palmarium empyreum, 1731, 1743 – 126 pridig o svetnikih
ponekod že zgoščene novele (po Ficinu povzeta pridiga na novega leta dan spominja na Dekameron, le bolj usmiljen konec je)

Jernej Basar:

1683-1738
Pridige iz bukvic, imenovanih Exercitia s. očeta Ignacija, zložene na vsako nedelo čez lejtu, 1734
jezuit, v Evropi je slovel kot izvrsten govornik
pridige kot vodnik organizatorjem duhovnih vaj
strožji, bolj logična zgradba
a za lase privlečeni zgled
Diferenciacija verske književnosti:

še vedno stanovska družba
do zdaj so bili avtorji le kleriki
 - pisali so le kot pomoč teologiji

zdaj se krog avtorjev širi, tudi zvrstna širitev (elitna književnost (v latinščini, nemščini),
 pratika, pesmarice)

manjša se razlika med učeno in ljudsko kulturo
Sisenheim?

izdal je bonton za mladega plemiča na Bavarskem – npr. zakaj potrebuješ vilice

Franz Witz von Witzenstein:

1. romanopisec, plagiator – priredil je italijanske ljubavne romane v nemščino

Janez Vajkard Valvasor:

plemič (1641-1693) – po rodu je bil Italijan, sicer pa dober habsburški patriot (( grozno piše o Celjanih)

ustvarjal je tudi versko književnost – le slikce, kot strip:

pasijonska knjižica, 1679 – brez besed


Prizorišča človeške smrti, 1682 – tudi latinski in nemški verzi

njegova Slava je bila v vsakem plemiškem domu

vzornik mu je bil Tomaž Merian – najkvalitetnejši, Valvasor je bil le visoka srednja kvaliteta

slike niso po naravi, vse je z malo višjega gledišča, kot bi stal na hribčku – nemogoče se je bilo vzdigniti, so neke vrste načrti oz. projekcije
dokazoval je velikost Kranjske proti Primorju, kjer je bila neutrjena meja

topografija za Kranjsko
 – v Slavi je dodal še opise

Janez Adam Gaiger – oče Hipolit:

1667-1722
Bukvice od slejdu inu navuka Kristusa, 1719 – Kempčanova Hoja za Kristusom

evangeliji s pismi, 1715
Grammatica Latino-Germanico-Slavonica, 1715
Poezija: 

romarski priročniki, pesmi za božje poti – tudi ljudske knjige:

populariziranje določenih romanj (pomembna gospodarska dejavnost)

Tri duhovne pejsmi od [...] Marije [...], 1749 – 1. je o nastanku božje poti na blejski otok, drugi dve pa sta reklamna oglasa
številni verzifikatorji – hoteli so, da bi ljudje opustili ljudske pesmi
Ahacij Steržinar:

Katoliš kršanskiga vuka pejsme, 1729

Pejsem od teh velikih odpustikov, 1730
Primož Lavrenčič:

Misijonske katoliš kršanske pejsme, 1752
Filip Jakob Repež:

Romarske bukvice, 1757

Nebešku blagu, 1764
Romarsku drugu blagu, 1770
Maksimilijan A. Redeskini:

Osem inu šestdeset sveteh pesem, 1775

Viže teh odspredaj postavlenih pesem, 1776
Frančišek Miha Paglovec:

1679-1759
večinoma v rokopisu
Tobijove bukve, 1733 – 1. natisnjeni katoliški prevod Stare zaveze
Evangelia inu branja - lekcionar
 - prej Evangelija inu listuvi – 1741, 1754, 1758

Thomasa Kempenzarja bukev, 1745

Zvesti tovarš, 1742 + 3 ponatisi: katekizem, molitve, poučni odlomki, tabela črk – prava uspešnica
(Spokorjenje ene imenitne grešnice, po 1783 – nabožni pripovedni spis ( zbirke svetniških življenjepisov, moralistično-vzgojne povesti)

Druga pesem o ničevosti tega sveta:
širši moralni značaj, minljivost vsega – osebe iz antične zgodovine + Bog, ni svetnikov


človeška morala je po naravi krščanska
nabožna književnost je razvojno odprta v:

moralistične spise

meditativno liriko (Števan Küzmič)

aktualistično pesnikovanje z moralistično tendenco – Pesem od groze tega potresa inu potopa (1755), nato ob francoski revoluciji ( časopisi to pokončajo

Ljudska knjiga:

prva, ki prodre do vseh
pratika:
koledarski del – najprej le označeni dnevi, kjer moraš biti previden



podobice


mogoče še kaj

Nova kranjska pratika, 1726 ( gotovo je bila še ena prej

vsi ljudje pridejo v stik s knjigo, šele takrat se začne knjiga širiti med vse

praznoverski spisi – Kolomonov žegen (vojaki, ok. 1740), Duhovna bramba (romanja, 1747) – uroki ( bukovniki (kmečki pisci na Koroškem, prirejali in ustvarjali so)

pripravlja pot drugim knjigam

razširijo se verzifikacija ( proza ( dramatika (začetek 19. st.)

Andrej Šuster Drabosnjak:

1768-1825 – bukovnik
Marijin pasijon, 1811
dve ilegalni knjižici verzov (Svovenje obace – štrivrstičnice po črkah abecede, 5 različnih pesnitev)

nabožna dramatika – prava gledališka dela:

· Pasijonska igra, 1818 – Kristusova smrt

· Pastirska igra – Kristusovo rojstvo

· Igra o izgubljenem sinu
· Igra o Amanu in Esteri
· Igra o Egiptovskem Jožefu
· Igra o bogatem možu
pred njim Kapelški pasijon, zapisan verjetno 1816:


zanimiv prizor o Petrovi zatajitvi Kristusa – vsakdanji jezik (veliko preklinjanja)

gledalci vedo, kaj se bo zgodilo – pritegne jih spektakelsko uprizarjanje, ki je med mistično-zgodovinskim enkratnim zgodbenim dogajanjem in sleherniško sodobnostno izvedbo (preprosti igralci, scena na prostem)

gre za oživljanje in uprizoritveno ponazarjanje posameznih svetopisemskih zgodb
Elitna literatura v slovenščini pred razsvetljenstvom:

· Franc Krištof Frankopanski je v 17. st. v slovenščino prevajal Molierovega Georgesa Dandina – slovenščino je vzel zaradi njene komičnosti, a je sploh ni dobro znal, s tem se nam je hotel prikupiti

· Jožef Zizenčeli: Zaščitno vošenje te kranjske dežele: uvod Slave vojvodine Kranjske
· Ena lepa peisem ad eniga pejaniga moža ino žene, 1712 – iz slatenskega urbarja – nizki stil, ironični pogled gospode na tegobe podložnikov

obstajalo je izročilo potencialno literarnih prvin
različne pokrajinske redakcije knjižnega jezika
Pomen nacionalnosti:

splošno šolstvo je spodbujalo poenotenje jezika
oblast je hotela poenotiti življenje, Jožef II. je hotel kar "nemško" državo ( namesto tega so začeli nastajati nacionalizmi
nemško uradništvo je zbujalo odpor
elite se odločajo za nacionalizem (naši razsvetljenci so bili kar bogati)

Reforme:

Jožef II. je hotel spremeniti vse

patent o verski toleranci, 1781
ukinitev cerkvenih praznikov, romarskih poti
obvezno šolstvo:


1773 podržavijo srednje in višje šolstvo

1774 – splošna šolska obveznost (na Ogrskem 1777) ( po 1848 se zelo zmanjša vloga duhovnikov v šolah

vse več laiških piscev
duhovniki ostajajo: Pohlin, Dev, Vodnik, Japelj – ne več le nabožna dela

Spremembe v Cerkvi:

leta 1751 je ukinjen oglejski patriarhat ( pri nas goriška nadškofija
1. nadškof je bil Karel Mihael Attems (1711-74) – osnutki slovenskih pridig
odprava samostanov, ki niso bili obče koristni, 1782-90 – ogromna kulturna škoda
sprememba cerkvenih mej
Razvoj nabožne literature:

1. teološko prečiščeni cerkveni repertorij: katekizem, molitveniki, prevodi Biblije, življenjepisi, pesmarice, obredniki (ljubljanska škofija 1706 – tudi slovenska besedila)

2. moderna religiozna literatura – za to škofije niso bile odgovorne

Moralistični in poučni spisi:

Franc Veriti (1771-1849): Popotnik široke in vozke poti, 1828 – alegorična podoba
Janez Cigler (1792-1867): Sreča v nesreči, 1836 – pravo pripovedništvo
Poučnost v pridigarstvu:

Jurij Japelj, izdal 1794 – proti pijancem, pravi strokovni traktar
 - klasična zgradba, a zelo racionalna argumentacija + čustveni izbruhi
Matija Vertovec – vsakdanjostna praksa, pravo poučevanje o umnem gospodarjenju
Anton Martin Slomšek (1800-62): 

Blaže ino Nežica v nedelski šoli, 1844 – ena zadnjih ljudskih knjig
pobudnik Mohorjeve družbe – izročilo ljudske knjige

Prevod Biblije:

1784-1802
škof Karel Janez Herberstein (1719-87)

najprej je bil šef Japelj – oba sta bila rigorista

potridentinska cerkev je branje Biblije zelo omejevala, zato je bilo mogoče šele zdaj

Življenjepisi svetnikov:

1828, 1829 – Mihael Hofman (1755-1826), Franc Veriti
objavljati je začel Pohlin: Limbar med ternjam, 1768, Kratku popisuvanje, 1769

protestanti svetnikov ne poznajo

nastajati je začela tudi navadni biografska književnost (Hren v Drobtinicah)

Evropska revolucija (1789):

na prvi pogled konec starejšega nabožnega slovstva

ljudska knjiga ( povest za prosti narod

Sketov antisemitizem
moralizatorski vložki v romanih

nabožne verzifikacije so ustvarile metrične obrazce

Oswald von Wolkenstein – reven, a izobražen – knjiga pesmi v nemščini in tudi slovenščino je uporabljal skupaj z drugimi jeziki (9-11 jih je znal)





Barok in razsvetljenstvo





Subjektivizem:


ni isto kot individualizem


srednjeveški junaki so subjekti, a vsa junaštva so si podobna, iste stvari se jim dogajajo


tudi svetniški življenjepisi so vsi po istem kopitu, le podrobnosti so malo različne


subjekt je le konkretno utelešenje vrlin ali slabosti








kasneje so naredili uradni prevod z veljavo izvirnika


a ni bil popolnoma ustrezen v vseh malenkostih, zato so hoteli protestanti to popraviti pri prevajanju v ljudske jezike





tudi Huni so šli tu čez – pri nas je 30 Atilovih grobov, na njih so pogosto cerkve


ker so bili konjeniki, so se vedno vračali v Panonsko nižino





Periodizacija





Antična književnost





Reformacija in protireformacija





Karantanija





Srednji vek





Martin Baucer: Zgodovina Norika in Furlanije (17. st.) – o ustanovitvi žičkega samostana leta 1164 (grof Otokar) ( plemstvo je uporabljalo slovenščino (zajec)





Nabožna književnost











� Elias Hutter: Biblia sacra, 1599 – večjezična biblija, tudi v slovenščini.


� Niso na papirju, temveč na pergamentu – najboljši je bil iz kož nerojenih kozličkov.


� Papež Hadrijan II. se je strinjal s Konstantinom.


� Vsi smo zapisani smrti.


� Prevesti jo je skušal že Zois.


� pisma


� Ko je Trubar dobil faro (= denar), je bil šele določen za duhovnika, neposvečen je služboval prek posvečenega vikarja.


� Kot Valvasor k Erazmu in tiskarju.


� V reformaciji je vse izpeljivo iz vere.


� Znan je po udarnih heksametrih.


� Drava, Donava, Mura, Sava, Benetke, München.


� Višji sloj med romanskimi narodi.


� Papež ga je podprl, ker mu ni bila všeč salzburška moč.


� Za Trubarja so bili vedno primer pokvarjenosti.


� Kar po dedovanju.


� Nastale so krajine okoli Karantanije: Štajerska, Podravska, Kranjska, Savinjska, Istrska, Furlanska (Goriška) – najprej še podrejene Karantaniji, nato pa so nastale različne dežele. V 16. st. so prišle pod Habsburžane, le onstran Mure so prišli pod Madžare (1527-1918: Habsburžani).


� Majuskula je v dveh vrstah, kurziva pa je ležeča pisava.


� Milko Kos


� Vladati je začel ok. 860, pred njim Pribina (847).


� V srednjem veku je povsod po Evropi zate veljalo pravo tvoje dežele.


� Obravnava jo folkloristika.


� V Ljubljani šele 1461.


� Ustanovljeni so bili leta 1534, Ignacij Loyolski – delavni, učeni.


� Tak mecen je bil takrat le še grof Herman Türinški, ki je prirejal pevska tekmovanja.


� V Evropi jih je bilo v srednjem veku le petindvajset, trideset – ostalo so le legende.


� Ker ni bilo tematske raznovrstnosti, se je po 300 letih izvotlilo.


� Kasneje je snovala državni udar, a so jo prej zaprli.


� Žavčanin: Mlinarjev Janez


� 10., 11. in 12. poglavje.


� Torej je bila prava zakonska zveza.


� Protestantizem je cerkvena doktrina (Trubar bolj kot Luther – bolj ohranjanje), nekaj drugega pa je protestantska reformacija (šele definiranje, ustanavljanje).


� 1455 – latinska Biblija.


� Na stara leta se je ukvarjal z urami.


� Luther pravi, da hostija je Kristusovo telo.


� Prva knjiga 1541, cela Biblija 1590.


� Njegov oče naj bi bil mlinar = otrobar.


� Zavedal pa se je, da je drugačna od nemške nemščine, in to je pripisoval "slovenskemu slogu", vplivom materinščine – v resnici je šlo za razlike med JZ in JV nemškim govornim prostorom. 


� Njegov sin je bil Filip Lepi, ki je bil poročen z Ivano Blazno.


� Revček se je leta 1561 junaško vrnil kot superintendent in že je moral iti.


� Hotel je, da bi se "spet" uveljavila cirilica.


� Maribor.


� Trubarjeva Nova zaveza pa je bila prepovedana, njegovo ime je bilo prenevarno.


� Najbogatejši meščani so se pač že odselili.


� Veja frančiškanskih minoritov.


� Knjiga kranjskih pesmi


� Visoka šola, ki ni univerza, ne more podeljevati doktoratov.


� Razen Bohoriča, ki je bil šolnik.


� Trubar je včasih presenetljivo moderen: tudi tosvetne stvari potrebujejo šolo.


� Academia operosorum in Dizmova družba (1688-1720/30) nista zelo vplivali na književnost.


� Za Štajersko jo je naredil Vischer s podobno projekcijo.


� Knjiga svetopisemskih tekstov za liturgično uporabo.


� Lavrenčičeva verzifikacija o jezičnih grehih.


� Baročni Peter Pavel Glavar še navaja grozljive zgodbice.


� Ne pa janzenista – ključni pomen božje milosti za človekovo odrešenje, izhaja iz sv. Avguština.





